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Fanfare pour précéder La Péri (1912) – Paul Dukas (1865-1935, Paris), arr. Wil van der Beek, 2006
From the composer of the famous Sorcerer’s Apprentice, the concert starts with the fanfare opening the ballet La Péri 
(or �e Flower of Immortality), a work essentially forgotten since its creation 100 years ago. Perfectionniste, Dukas 
douta toujours de la qualité de « La Péri ». Cette excellente fanfare demeure heureusement au catalogue, ayant survécu aux 
tentatives du composeur de détruire l’œuvre au complet.

Dance of the Comedians (1866) – Bedrich Smetana (1824-1884, Prague), arr. Michel Rondeau, 2007
�e national composer of the Czech Republic (then known as Bohemia) captures the exciting arrival of a traveling 
troupe of street performers in town. Hurry: �e circus is in town! Venez-vite: le cirque vient d’arriver! Cet énergique 
moment musical rempli de virtuosité fait parti du troisième acte de l’opéra comique « Prodaná nevěsta » (« La Fiancée 
vendue » – « �e Bartered Bride »).

Concerto No. 2 in D – Mvmt. I: Allegro Moderato (1781) – Joseph Haydn (1732-1809, Vienna, Austria), 
arr. Michel Rondeau, 2012. Soloist: George Lloyd
In�uential and proli�c, Haydn composed numerous concertos including �ve major works for French horn. �e sec-
ond one for this challenging instrument exempli�es the stylistic transition between the baroque and classical periods. 
Ce style charnière, nommé Rococo, se distingue par son caractère gracieux, �uide, enjoué – libéré de la rigidité du baroque 
mais encore sans le dépouillement de la période classique.

Redemption (2011) – Rossano Galante (b. 1967, Los Angeles, California)

�e imaginative Galante gifted us with Redemption, a lyrical, lush, romantic composition that captures the 
euphoria one experiences after being saved from emotional crisis. De majestueuses lignes mélodiques et une 
orchestration des plus ra�née amènent musiciens et auditoire, par une progression émotionnelle incontournable, 
vers un puissant climax musical.

�ree Excepts from �e Irish Suite – Leroy Anderson (1908-1975, Woodbury, Connecticut)

�e Irish Suite, by Leroy Anderson, the dean of American light music, is one of the most endearing works in 
the wind ensemble repertoire. Ses mouvements d’inspiration folklorique produisent une palette musicale riche en 
couleur et pleine de fraîches inventions.
VI. THE IRISH WASHERWOMAN (1947) – LEROY ANDERSON (1908-1975)

Enjoy this typical Irish jig with a melody familiar to many people in the British Isles and North America. Ce petit air irlan-
dais est habituellement joué de façon strictement instrumentale même si on en connaît maintenant plusieurs versions avec paroles.

V. THE MINSTREL BOY (1798) – THOMAS MOORE (1779-1852)
Moore composed this patriotic Irish lament in remembrance of a number of his friends, who had participated in (and were 
killed during) the Irish Rebellion of 1798. Cet air mélancolique reste toujours apprécié des organisations où l’on retrouve de 
nombreux membres d’origine irlandaise.

I. THE GIRL I LEFT BEHIND ME (1791) – TRADITIONAL

You will recognize this racy representative of 18th century Irish sailor songs that spread like wild�re in the English-speaking 
parts of the world as the Irish left their beloved land. L’Irlandais, fuyant la grande misère de ses foyers, répandit alors sa culture et 
sa musique sur tous les continents.

Programme De Bello Gallico (2007) – Bart Picqueur (b. 1972, Zele, Flanders, Belgium)
I. BATTLEFIELD

II. RITUAL

III. VICTORY … AS IT SEEMS

Commentarii de Bello Gallico (“Commentaries on the Gallic War”) is Julius Caesar’s �rsthand account of his 
conquest of Gaul. He wrote this narrative to tell the story as seen from the point of view of the victor, of course. 
Inspired by these ancient parchments, Picqueur set to music one particular battle between the Roman legions and 
the Belgic Nervii tribe. Cette fois-ci, la perspective est celle des conquis. Cette œuvre complexe et dramatique se termine 
quand même avec belle humeur dans une taverne belge où règnent la blonde bière et le bon temps – contraste exprimant 
bien que la guerre restera toujours futile car, au bout du compte, tous y perdent.

Trumpet Filigree (1964) – Harold Walters (1918-1984, Hollywood, California) 
Soloists: Eric Littlewood, Annie Crawford, Marisol da Silva, Jonathan Lim, Liam Nowlan
Rapidly adopted by bands worldwide since its release almost half a century ago, this work represents a perfect 
showcase for the critical trumpet section of any wind ensemble. Ce soir, cinq excellents jeunes trompettistes prometteurs 
relèveront ce beau dé� et contribueront au maintien de cette superbe tradition.

Annie (1977) – Charles Strouse (b. 1928, New York), arr. Paul Jennings (1982)
Annie opened in 1977 and ran for nearly six years, setting a record for the Alvin �eatre. It spawned numerous 
productions in many countries, and won the Tony Award for Best Musical. Vous reconnaîtrez sans doute « It’s the hard-
knock life », « Maybe »,« I don’t need anything but you » et « Tomorrow » dans cet excellent pot-pourri joué de façon hors 
pair par nos talentueux musiciens en herbe.

Malagueña (1928) – Ernesto Lecuona (1895-1963, Tampa, Florida), arr. John Cacavas (1984)
Originally the sixth movement of the Suite Andalucia, “Malagueña” became a popular concert band standard. Pleine 
de passion, cette pièce constitue une réalisation brillante de l’utilisation d’un Paso Doble (style cher aux corridas et aux 
toréadors) dans une dynamique adaptation pour ensembles à vents.

Into the Storm (1994) – Robert W. Smith (b. 1958, Troy, Alabama)
All mankind is at the mercy of Mother Nature. Robert W. Smith musically explores the power, the drama and the 
fury of weather at its wildest. Fermez les yeux et laisser vous emporter par la force indomptable des éléments. Cet œuvre 
fascinante vous transportera vite au plein cœur de la tourmente.

Cross Creek (1998) – Carl Strommen (b. 1957, Brookville, New York)
A broad opening statement launches this fascinating experience with complex rhythms and superb melodies. A mid-
dle lyrical section separates the driving opening and closing parts. Cette pièce soignée représente un tour de force pour 
un jeune groupe tout en conservant un intérêt certain pour son auditoire.

Man in the Ice (2004) – Otto M. Schwarz (b. 1967, Vienna, Austria)
Ötzi the Iceman is a well-preserved natural mummy of an individual who lived about 5,500 years ago. His remains 
were found in 1991 in the remote alpine border between Western Austria and Northern Italy. Ötzi, Europe’s oldest 
natural human mummy, o�ered an unprecedented view of prehistoric Europeans.

Par le biais de la musique de Schwarz et d’un intéressant montage visuel accompagnant nos musiciens, nous revivrons 
les dernières heures de l’existence di�cile de Ötzi. Sa dépouille et ses maigres possessions se retrouvent maintenant dans le 
Musée d’archéologie du Tyrol du sud, à Bolzano en Italie.


